
 
 

 

 
RETOURNER LES SOUMISSIONS Á: 
RETURN BIDS TO: 
 

 Agence Parcs Canada – Registre central 

 111, rue Water Est 

  Cornwall, Ontario  K6H 6S3 

  

Numéro de télécopieur : 613-938-5785 
 

 

QUESTIONS ET  

RÉPONSES #5 À: 
 
APPEL D’OFFRES 
INVITATION TO TENDER 
 

Soumission à: l’Agence Parcs Canada 
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté 

la Reine du Chef du Canada, aux conditions 

énoncées ou incluses par référence dans la présente at 

aux annexes ci-jointes, les biens, services et 

construction énumérés ici et sur toute feuille ci-

annexée, au(x) prix indiqué(s).  

 

Tender To: Parks Canada Agency 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in 

right of Canada, in accordance with the terms and 

conditions set out herein, referred to herein or 

attached hereto, the goods, services, and construction 

listed herein and on any attached sheets at the 

price(s) set out therefor. 

 

Commentaires – Comments 

 

Raison sociale et adresse du 
fournisseur / de l’entrepreneur 
Vendor/Firm Name and Address 
 

 
Bureau de distribution - Issuing Office  
 

Agence Parcs Canada 

Opérations des approvisionnements 

111, rue Water Est 

Cornwall, Ontario  K6H 6S3 

 
 

 

 

 
Sujet - Title 

Construction d’une passerelle à la 

presqu’île de Penouille, parc 

national Forillon, Québec 

 
Date 

 

10 septembre 2013 

 

 

 

 

No. de l’invitation  - Solicitation No. 

 

10130554 

No. de réf du client - Client Ref. No.  

 

No de reference de SEAG - GETS Reference No.  

 

L’invitation prend fin -  

Solicitation Closes 

 
at – à 10:00 AM 

on – le 2013-09-13 

 

Fuseau horaire - Time Zone 
 

 

HEURE AVANCÉE DE 

L’EST (HAE)  

 
F.A.B. - F.O.B.   

Plant-Usine:    Destination:    Other-Autre:  

Adresser toute demande de renseignements à : - Address Inquiries to: 

 

Annie Roy 
No de téléphone  - Telephone No. :   
 
613-938-5752 

No de télécopieur - Fax No.: 
 
613-938-5785 

 
Destinations des biens, services et construction: 
Destination of Goods, Services, and Construction: 

 

Parc National Forillon, Qc 

 

 

Raison sociale et adresse du fournisseur/ de l’entrepreneur 
Vendor/Firm Name and Address 
 
 
 

 

 

No de téléphone - Telephone No. :      

 

No de télécopieur - Facsimile No. :      

 
Nom et titre de la personne autorisée a signer au nom du fournisseur/ de 

l’entrepreneur  

Name and title of person authorized to sign on behalf of the Vendor/Firm 

 

 

 

 

 

 

          

 Signature    Date 

 

 



 

 

 
 

 

QUESTIONS ET RÉPONSES # 5 
 
 

LES QUESTIONS SUIVANTES ONT ÉTÉ POSÉES PAR UN/DES ENTREPRENEUR(S).  POUR 
VOTRE INFORMATION, VOICI LES QUESTIONS ET RÉPONSES : 
 
 
Q #1)  Sommes-nous obligés d’installer une clôture à neige tel que mentionné au devis technique, 

section 01 56 00? 
 
R #1)  Oui 
 
 
Q #2)  Est-ce qu’on doit mettre du papier goudronné entre les poutres et les solives? (plan S3, 

détail coupe 2) 
 
R #2)  Oui 
 
 
 
Q #3)  Sur le plan S3, détail coupe 2, un seul tire-fond semble tenir la plaque L100x100x6.35x280 

à la poutre. Sur le détail type en plan des jonctions, il y en a 2. S.v.p. clarifier. 
 
R #3) 2 tirefonds doivent être installés pour tenir la plaque à la poutre.  
 
 
 
Q #4)    Quelle est l’épaisseur et la longueur des plaques L89x102 qui retiennent les poteaux du 

garde corps? 
 

R #4) 6 mm d’épais 
 
 

Q #5)    Sur le plan S3, détail 3 Coupe garde-corps avec 2 balustres, le dessin montre 3 balustres. 
Combien y a-t-il de balustre? 

 
R #5) Il y en a 3. 
 

 
Q #6)   Sur le plan S3, Détail type de fixation du platelage à l’endroit d’une solive, il y a une note 

qui mentionne : requis : 6 tire-fond par planche. Ne devrait-il pas y en avoir 10 par 
planches? S.v.p. clarifier. 

 
R #6) Oui, effectivement, il devrait y en avoir 10 par planche. 
 
 



 

 

 
 

Q #7)   Est-ce que la pruche peut-être utilisée comme essence pour remplacer le pin rouge pour le 
projet de la passerelle à Penouille?? 

 

R #7) Le bois doit être estampé comme du S-P-F (spruce, pine, fir). 
 
 
Q #8)  Est-ce qu’il y a un procès verbal de la réunion téléphonique tenu le mercredi 4 septembre 

dernier?  
 
R #8)  Tous les items mentionnés et toutes les questions posées pendant la réunion 

téléphonique du 4 septembre ont été répondues par écrit sur ces documents de 
‘’Questions et Réponses’’ affichés sur www.achatsetventes.gc.ca pour ce projet. 

 
 
Q #9)  Mon fournisseur de bois m’indique qu’il soumissionnera du SPF #1 VERT TRAITÉ A.C.Q. 

NON-SÉCHÉ et qu’il ne respectera pas le 19% d’humidité maximum. Est-ce que cette 
alternative est quand même acceptable? 

 
R #9)  Les éléments de 38 mm d’épaisseur et moins (exemple : balustrades) doivent 

impérativement avoir un taux d’humidité inférieur à 19%. Pour les éléments plus 
gros, nous reconnaissons que le taux d’humidité de 19% est difficilement 
atteignable. Le bois pourra donc être accepté, mais celui-ci fera tout de même l’objet 
d’un contrôle de qualité par le laboratoire. Les pièces excessivement fendillées ou 
tordues seront rejetées. 

 
 
 
 

http://www.achatsetventes.gc.ca/

